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PRÓLOGO
CONCEITO DO IR PLUS
Obrigado por escolher o novo IR Plus. Na Crowcon, entendemos a importância dos sistemas de monitoramento localizado de gás 
confiáveis e robustos, especialmente para os ambientes mais adversos.

O IR Plus é um detector de gás por infravermelho aquecido compacto, projetado para detecção rápida e à prova de falhas de 
gases e vapores de hidrocarbonetos. Ele apresenta tecnologia de sensores infravermelhos de comprimento de onda duplo alojado 
em um pacote durável de aço inoxidável 316, garantindo o desempenho ideal em condições extremas. Para minimizar os efeitos 
da condensação em janelas e espelhos, o IR Plus incorpora um aquecedor inteligente e um revestimento hidrofóbico STAY-CLIR 
sobre os componentes ópticos.

Compatível com qualquer sistema de controle de 4-20 mA, o IR Plus também pode ser integrado a uma rede endereçável Modbus 
RS485, com opcional de comunicação habilitada para via de dados endereçável por transdutor remoto (HART). Ele opera de forma 
eficiente com apenas 5,5 watts de potência.

O IR Plus tem uma câmara de gás por difusão compacta e uma tampa à prova de intempéries eficaz, proporcionando excelente velocidade 
de resposta. A tampa à prova de intempéries, projetada com software de modelagem de fluxo, permite gaseificação e teste remotos sem 
a necessidade de uma tampa de teste.

O visor permite o monitoramento local e remoto das leituras do IR Plus. Ele pode ser acoplado diretamente ao IR Plus ou conectado por 
meio de um módulo de barreira intrinsecamente segura (IS) usando-se cabeamento temporário ou permanente.  
A Figura 2 ilustra as opções disponíveis.

Para obter mais informações sobre outros acessórios para o IR Plus, consulte a Figura 2.
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
O detector	IR	Plus	deve	ser	instalado,	operado	e	receber	manutenção	em	estrita	concordância	com	estas	instruções,	
as	advertências,	as	informações	da	etiqueta	e	as	limitações	aqui	estabelecidas.

• A	porca	traseira	do	IR	Plus	deve	ser	mantida	fi	rmemente	fechada	durante	a	operação.	Não	tente	remover	a	porca	traseira	até	a	
energia	para	o	detector	ser	isolada,	pois,	do	contrário,	é	possível	ocorrer	a	ignição	de	uma	atmosfera	infl	amável.	Antes	de	remover	
a	porca	para	manutenção	ou	revisão,	verifi	que	se	a	atmosfera	adjacente	está	livre	de	gases	ou	vapores	infl	amáveis.	Aguarde	alguns	
minutos após a remoção da energia para abrir a tampa.

• Devido	aos	elementos	de	aquecimento	internos	do	IR	Plus,	certifi	que-se	de	que	o	produto	tenha	sido	desligado	e	sufi	cientemente	
resfriado antes de realizar qualquer trabalho de manutenção.

• As	operações	de	manutenção	devem	ser	realizadas	somente	por	técnicos	qualifi	cados.
• Somente peças de reposição Crowcon	genuínas	devem	se	usadas.	Componentes	substitutos	podem	invalidar	a	certifi	cação	

e a garantia do IR Plus.
• O	IR	Plus	deve	ser	protegido	contra	vibração	extrema	e	exposição	direta	à	luz	solar	em	ambientes	quentes,	pois	isso	pode	fazer	com	

que	a	temperatura	do	IR	Plus	se	eleve	acima	de	seus	limites	especifi	cados	e	cause	falha	prematura.
• O	IR	Plus	não	detecta	hidrogênio,	amônia	ou	dióxido	de	carbono.
• O equipamento deve ser aterrado usando-se o prensa-cabos e o cabo blindado com aço.
• Certifi	cação	para	ambientes	com	poeira	classifi	cados	como	zona	21/22:	O	IR	Plus	isolado	(sem	módulo	de	tela	fi	xa	ou	barreira	IS)	

pode ser usado em ambientes que possam conter poeiras perigosas (zonas 21 ou 22).
• O	IR	Plus	com	um	módulo	de	barreira	IS	pode	ser	usado	em	ambientes	classifi	cados	como	zona	21	ou	22,	desde	que	a	temperatura	

ambiente	permaneça	abaixo	de	40 °C	e	um	visor	remoto	seja	instalado/usado	somente	fora	da	área	perigosa.
• Não	é	permitido	instalar	o	IR	Plus	com	um	visor	fi	xo	em	uma	área	classifi	cada	como	zona	21	ou	22.

CONDIÇÕES ESPECÍFICAS DE USO PARA ATEX E IECEX

1. Os caminhos de passagem de chama não devem ser reparados
2. O	IR	Plus	só	deve	ser	montado	horizontalmente	(±	15°)

NOTA: O comprador deve informar a Crowcon sobre quaisquer efeitos externos ou substâncias agressivas às quais o equipamento 
possa ser exposto.

VISÃO GERAL DO PRODUTO

O IR Plus é um detector de gás por infravermelho avançado com óptica aquecida inteligente projetado para detectar gases de 
hidrocarbonetos	no	intervalo	de	0	a	100%	do	limite	explosivo	inferior	(LEL),	que	é	a	concentração	mínima	no	ar	na	qual	pode	ocorrer	
ignição.

O	IR	Plus	é	um	detector	à	prova	de	chamas	(Ex	d)	certifi	cado,	adequado	para	uso	em	áreas	perigosas	ATEX	classifi	cadas	como	zona	1	
ou	zona	2.	Consulte	a	etiqueta	de	certifi	cação	na	parte	superior	do	detector	para	identifi	car	o	tipo	de	certifi	cação	relacionada	ao	produto	
fornecido.

NOTA: Se não houver etiqueta de certifi cação aplicada ao IR Plus, o detector não é certifi cado para uso em áreas perigosas.

DETECTOR DE GÁS IR PLUS

 II 2GD 
SIL	Sira	12ATEX1206X
SGS23ATEX0114X
IECEx	SGS	23.0057X
Ex db IIC T6 Gb 
(Tamb	=	-40 oC a +60 oC)
Ex db IIC T4 Gb 
(Tamb	=	-40 oC	a	+70 oC)	Ex	tb	IIC	T135 oC 
db 
Ex tb IIIC T135oC db
(Tamb	=	-40 oC	a	+70 oC)

DETECTOR DE GÁS IR PLUS
COM VISOR

 II 2G 
SIL	Sira	12ATEX1206X
SGS23ATEX0115X
IECEx	SGS	23.0058X
Ex db ia IIC T4 Gb 
(Tamb	=	-40 oC	a	+70 oC)

DETECTOR DE GÁS IR PLUS 
COM VISOR REMOTO

 II 2GD
SIL	Sira	12ATEX1206X
SGS23ATEX0115X
IECEx	SGS	23.0058X
Ex	db	ia	IIC	T4 Gb
(-40 °C	a	+70 °C)

Ex	tb	ia	IIIC	T135 °C	db
(-40 °C	a	+40 °C)
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1.  INTRODUÇÃO 
1.1 GERAL
A	confi	guração	de	cada	IR	Plus	é	identifi	cada	por	uma	etiqueta	colocada	no	corpo	principal.	Mencione	o	nome	do	produto,	
o número da peça e o número de série ao entrar em contato com a Crowcon para obter orientações ou peças de reposição.

1.2 DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O	IR	Plus	consiste	de	um	corpo	principal	de	aço	inoxidável	316,	uma	tampa	antiestática	à	prova	de	intempéries	sobre	a	óptica	e	a	câmara	
de	medição	de	gás	e	um	conjunto	eletrônico.	Um	módulo	de	visor	fi	xo	também	pode	ser	instalado.	As	instruções	para	instalação	do	visor	
fi	xo	podem	ser	encontradas	no	manual	do	visor	(M07061).	

NOTA: O módulo de visor só pode ser instalado em um IR Plus “display ready” (pronto para visor). Contate a Crowcon para obter mais 
informações. Um prensa-cabo de conexão opcional pode ser fornecido para permitir que o IR Plus seja instalado diretamente em caixas 
de junção auxiliares com entrada de cabo M20.

Figura 1: Vista dimensional do IR Plus - Todas as dimensões em milímetros

NOTA: O corpo do IR Plus é fornecido com duas entradas de cabo M20 ou NPT de ¾ pol. Uma das entradas de cabo para o IR Plus 
será selada com um plugue certifi cado. O IR Plus deve ser instalado com ambas as entradas de cabo seladas: uma com um prensa-
cabo e, a outra com um plugue de parada ou prensa-cabo IP66 certifi cado.
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Figura 2: Vista explodida do IR Plus

1.	 Tampa de teste (C011401)
2.	 Tampa à prova de intempéries (M041165)
3.	 Retentor do espelho
4.	 Espelho (C011408)
5.	 Adaptador de fluxo (C011402)
6.	 Anel de vedação para plugue traseiro, visor fixo ou módulo de barreira IS (M04940)
7.	 Prensa-cabos M20 com certificação ATEX/IECEx (S012147)
8.	 Placa de retenção e parafusos para plugue traseiro, módulo de visor fixo ou barreira IS
9.	 Módulo de visor fixo
10.	 Cabo de conexão de visor fixo ou barreira IS (E07987)
11.	 Módulo de barreira IS
12.	 Cabo de visor remoto ou caixa de acesso de chumbo (E07988/E08005)
13.	 Suporte de montagem de visor remoto (M03833)
14.	 Visor remoto (C011161 ou C011162)
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2.	 INSTALAÇÃO
2.1	 ADVERTÊNCIA
Este detector foi projetado para uso em áreas perigosas com classificação de zona 1 ou 2. A certificação depende dos acessórios 
instalados e da temperatura ambiente de operação. Consulte a seção de especificações para obter informações sobre certificações.  
A instalação deve ser feita de acordo com as normas reconhecidas da autoridade apropriada no país em questão.

•	 Para obter mais informações, entre em contato com a Crowcon. Antes de realizar qualquer trabalho de instalação, verifique se as 
normas locais e os procedimentos do local de instalação estão sendo seguidos.

•	 O equipamento deve ser aterrado usando-se o passa-cabos e o cabo blindado com aço.
•	 Não tente instalar um visor fixo em um IR Plus não fornecido para essa finalidade. Os detectores fornecidos para uso com visor 

têm certificação Exd db ia e devem ser operados com um visor fixo contendo uma barreira IS ou com um visor remoto ou calibrador 
portátil IS conectado por meio de um módulo de barreira IS Crowcon.

•	 Os detectores fornecidos sem visor são certificados Ex db e não podem ser adaptados para uso com um visor fixo.

2.2	 LOCALIZAÇÃO
I IR Plus deve ser montado no local onde a presença do gás a ser detectado for mais provável. Os pontos a seguir devem ser observados 
ao posicionar os detectores de gás:

•	 Para detectar gases mais leves que o ar, como o metano, os detectores devem ser montados em um nível elevado. Para detectar 
gases mais pesados que o ar, como vapores inflamáveis, os detectores devem ser montados em um nível baixo. Considere 
também a temperatura provável dos gases no ambiente do local. Os gases quentes tendem a subir e os gases frios, a cair. Se isso 
contradisser as instruções de posicionamento de gases mais pesado que o ar e mais leves que o ar, entre em contato com o serviço 
de atendimento ao cliente da Crowcon.

•	 Ao posicionar os detectores, considere possíveis danos causados por eventos naturais, como chuva ou inundações. Para detectores 
montados em ambientes externos em regiões muito quentes, a Crowcon recomenda o uso de um quebra-sol (consulte a seção 5)

•	 Considere a facilidade de acesso para os testes funcionais e a manutenção.
•	 Considere como o gás em fuga pode se comportar devido a correntes de ar naturais ou forçadas. Monte o IR Plus em dutos de 

ventilação se for apropriado (consulte a seção 5).
•	 Considere as condições do processo. Por exemplo, normalmente o butano é mais pesado que o ar, mas se for liberado de um 

processo que esteja em temperatura e/ou pressão elevada, o gás pode se elevar em vez de cair.

A colocação de detectores deve ser determinada conforme orientação de especialistas com conhecimento especializado de gás e 
dispersão e do equipamento de processamento do local, bem como questões de segurança e engenharia. Os locais dos sensores 
acordados devem ser registrados.

2.3	 ARMAZENAMENTO
O produto deve ser armazenado observando-se as precauções abaixo. Não há limite para o tempo em que o detector pode ser 
armazenado.

•	 Armazene na caixa fornecida originalmente.
•	 Armazene em um ambiente interno, limpo e seco.
•	 Armazene entre -25 °C e 60 °C.
•	 Armazene a um nível de umidade relativa nominal de 50-60%.
•	 O local de armazenamento deve estar protegido contra vibração extrema e/ou choque.
•	 Também deve estar protegido contra temperaturas elevadas em função da exposição à luz solar direta.

2.4	 MONTAGEM
O IR Plus pode ser montado de quatro maneiras:

1.	 Usando diretamente as orelhas de montagem com 2x fixações M8 adequadas. (Não recomendado em superfícies fracas.)
2.	 Usando o suporte para montagem em parede Crowcon com conexão direta para cabo de campo (somente operação em 4-20 mA). 
3.	 Usando o suporte de montagem em tubo Crowcon com conexão direta para cabo de campo (somente operação em 4-20 mA). 
4.	 Usando a caixa de junção auxiliar Crowcon opcional com o prensa-cabo.

NOTA: As peças opcionais estão listadas na seção 5. 
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NOTA: O IR Plus instalado no local designado com o barril do sensor em posição horizontal +/- 15° (orientação mostrada na Figura 1. 
Isso garante que não haverá acúmulo de poeira ou água nos componentes ópticos.

2.5 CABEAMENTO DIRETAMENTE PARA O IR PLUS

Esta opção é adequada somente para operação em 4-20 mA.

Figura 3:  Conexões de cabo de campo no IR Plus

Conecte	os	cabos	de	campo	usando	um	prensa-cabo	certifi	cado	por	meio	da	entrada	de	cabo	escolhida	no	corpo	do	IR	Plus	(M20	ou	NPT	
de	3/4	pol),	conforme	indicado	na	Figura	3.	A	Crowcon	recomenda	que	os	prensa-cabos	sejam	instalados	apontando	para	baixo.

Máx. 15 mm
Figura 4: Especifi	cação	do	comprimento	de	rosca

Certifi	que-se	de	que	prensa-cabos	com	a	certifi	cação	Ex	d	apropriada	sejam	usados	e	que	o	comprimento	da	rosca	não	exceda	o	
comprimento	especifi	cado	no	diagrama	(Figura	4).

2.5.1 DESIGNAÇÃO DO TERMINAL
Com	o	IR	Plus	orientado	conforme	mostrado	na	Figura	1	(uma	entrada	de	cabo	M20	na	parte	superior),	o	cabo	de	campo	de	3	núcleos	
deve	ser	terminado	com	o	conector	removível	da	seguinte	forma:

Terminal	positivo:	 Alimentação	positiva	do	cartão	de	controle.	
Esquema	do	terminal:	 Sinal/sensor	do	cartão	de	controle.
Terminal	de	0	V:		 Alimentação	negativa	do	cartão	de	controle.

O	conector	de	seis	pinos	à	esquerda	da	PCB	destina-se	a	uso	para	manutenção	e/ou	conexão	de	um	módulo	de	visor	fi	xo	ou	barreira	IS

2.5.2 INSTALAÇÃO DO IR PLUS USANDO UM SUPORTE DE MONTAGEM
O	IR	Plus	pode	ser	montado	diretamente	usando-se	as	orelhas	de	montagem	integradas	no	IR	Plus,	suportes	de	montagem	em	parede	
(C011404) ou suportes de montagem em tubo (C011405).

Sinal
0 V (terra)
+V (12 a 30 V IR Plus)
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Figura 5: IR Plus usando um suporte de montagem

a. 	Se	o	IR	Plus	for	montado	em	uma	superfície	plana,	marque	e	faça	dois	furos	usando	o	suporte	de	montagem	como	modelo.	Fixe	
frouxamente	duas	partes	do	suporte	usando	fi	xadores	adequados	para	a	parede/superfície.

b. Prenda	os	dois	fi	xadores	do	suporte	para	que	o	IR	Plus	se	mantenha	fi	rmemente	no	lugar.
c. Assim	que	o	IR	Plus	estiver	fi	rmemente	fi	xado	no	lugar,	remova	a	porca	traseira	do	IR	Plus	para	permitir	o	acesso	aos	terminais	do	

cabo.
d. 	Prepare	o	cabo	de	campo	–	a	Crowcon	recomenda	o	uso	de	cabo	de	fi	o	de	aço	blindado	(SWA)	de	1,5 mm2.	Outros	tipos	de	cabo	

podem	ser	usados,	desde	que	sejam	compatíveis	com	prensa-cabos	certifi	cados	Ex	d.	Encaixe	um	prensa-cabo	Ex	d	adequadamente	
certifi	cado,	passe	os	condutores	do	cabo	pelo	corpo	do	IR	Plus	e	parafuse	no	prensa-cabo.	Fixe	o	prensa-cabo	e	certifi	que-se	de	que	
a	blindagem	do	cabo	esteja	aterrada	no	prensa-cabo	e	no	corpo	do	IR	Plus.	NOTA:	Não	se	esqueça	de	recolocar	a	porca	traseira	após	
instalar o cabo.

e.  A placa de retenção (item 7 na Figura 2)	deve	ser	fi	rmemente	encaixada	para	evitar	qualquer	risco	de	a	porca	traseira	(ou	o	acessório	
de	módulo	de	visor	fi	xo	ou	barreira	IS)	vibrar	e	se	soltar.

2.6 INSTALAÇÃO USANDO UM PRENSA-CABO E CAIXA DE JUNÇÃO AUXILIAR

Figura 6: IR	Plus	conectado	à	caixa	de	junção	auxiliar

Para	encaixar	em	uma	caixa	de	junção	auxiliar:
a. Remova cuidadosamente a seção externa do prensa-cabo (Figura 2).
b. Parafuse a extremidade estreita do prensa-cabo na caixa de junção auxiliar.
c. 	Levante	o	IR	Plus	até	a	caixa	de	junção	auxiliar	e	passe	os	fi	os	pelo	conjunto	e	para	dentro	da	caixa	de	junção	auxiliar.	

Prenda	o	IR	Plus	parafusando	fi	rmemente	o	colar	no	prensa-cabo.	Aperte	o	parafuso	sem	cabeça.
d. 	É	possível	girar	horizontalmente	o	corpo	principal	do	IR	Plus	em	qualquer	ângulo,	desde	que	seja	mecanicamente	seguro,	

não	interfi	ra	em	outros	equipamentos	e	seja	acessível	para	manutenção.
e. Consulte	a	seção	2.6	para	instruções	sobre	fi	ação.	Veja	também	a	Figura	3.
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2.7 REQUISITO DE CABEAMENTO
O cabeamento do IR Plus deve estar de acordo com as normas reconhecidas da autoridade apropriada no país em questão e deve atender 
aos requisitos elétricos do IR Plus.

A	Crowcon	recomenda	o	uso	de	cabo	blindado	com	malha	de	aço	(SWA)	e	devem	ser	usados	passa-cabos	à	prova	de	explosão	
adequados.	As	técnicas	de	cabeamento	alternativo,	como	conduíte	de	aço,	podem	ser	aceitáveis	desde	que	as	normas	sejam	adequadas	e	
atendidas.

O	comprimento	máximo	recomendado	para	os	cabos	é	de	3.4 km	(consulte	a	Tabela	1).

O	IR	Plus	exige	uma	fonte	de	alimentação	CC	de	12	a	30	Vcc.	Certifi	que-se	de	haver	no	mínimo	12	V	no	IR	Plus	provenientes	do	painel	de	
controle,	levando	em	consideração	a	queda	de	tensão	devido	à	resistência	do	cabo	a	uma	potência	máxima	de	5,5 W.

Um	cabo	de	1,5 mm2	normalmente	permite	percursos	de	cabo	de	até	3,0 km.	A	Tabela	1	mostra	as	distâncias	máximas	de	cabos	para	
parâmetros	de	cabos	típicos.	Qualquer	cabeamento	deve	ser	adequado	para	uma	temperatura	de	pelo	menos	95 °C.

NOTA: Os dados da coluna Resistência refl etem apenas uma única direção, embora os cálculos de distâncias máximas apresentados 
dobrem o parâmetro de resistência para levar em consideração a transmissão do detector e para ele.

Área interseccional (CSA) Resistência Distância máx. > 20 V Distância máx. > 18 a 20 V

mm2 (Ohms por km) (km) (km)

1,5 16,5 1,2 0,65
2,5 9,01 2,2 1,2
4 5,6 3,4 1,9

Tabela 1 - Distâncias máximas de cabos para cabos típicos

2.8 CONEXÕES E CONFIGURAÇÕES
Todas as conexões descritas fazem referência ao bloco de terminais montado dentro do corpo principal do conector IR Plus. Os terminais 
na	PCB	do	conector	IR	Plus	são	marcados	como	“+”,	“Sig”	e	“0	V”.	A	polaridade	correta	deve	ser	observada	ao	conectar	o	IR	Plus	ao	
equipamento de controle.

Conforme	a	confi	guração	padrão	de	fábrica,	o	IR	Plus	é	defi	nido	como	um	dispositivo	“consumidor	de	corrente”,	a	menos	que	especifi	cado	
de	outra	forma	ao	fazer	o	pedido.	Para	redefi	nir	para	“fonte	de	corrente”,	remova	a	porca	traseira	e	mova	a	ligação	na	PCB	do	terminal	da	
posição	“Sink”	para	a	posição	“Source”,	conforme	mostrado	na	Figura	7.

NOTA: O terminal de aterramento externo deve ser usado somente quando as autoridades locais permitirem ou exigirem esse tipo de 
conexão. Sempre que possível, para limitar a interferência de radiofrequência, a caixa de junção auxiliar e a blindagem do cabo devem 
ser aterradas no painel de controle (área segura) somente para evitar loops de aterramento.

Fiação

Número Cor Função

1 Vermelho +V
2 Verde 0 V
3 Preto Sinal

Controlador
+V
0 V
Sg

Conector do IR Display

Jumper de desativação 
do aquecedor

Conexão para kit de 
comunicação com PC

Interruptor seletor de 
comunicação

Conexão RS485

Jumper SINK/SOURCE 
(consumo/fonte) 
em 4-20 mA

Conector de energia e sinal
Status do LED

Figura 7: Localização	do	jumper	de	consumo/fonte

U
SB

/D
IS R

S-485



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd. Manual do usuário do IR Plus |  12

O	sinal	de	4-20	mA	pode	ser	defi	nido	como	“Sink”	(consumo)	ou	“Source”	(fonte)	de	corrente	usando-se	os	pinos	e	a	ligação	do	jumper	
mostrados	na	Figura	7.	Defi	na	como	“Sink”	de	corrente	ajustando	a	ligação	do	jumper	na	posição	“Sink”,	conforme	mostrado	na	fotografi	a	
à	direita.	Defi	na	como	“Source”	de	corrente	ajustando	a	ligação	do	jumper	na	posição	“Source”,	conforme	mostrado	na	fotografi	a	à	direita.	
O	IR	Plus	será	defi	nido	como	“Sink”	de	corrente,	a	menos	que	especifi	cado	de	outra	forma	ao	fazer	o	pedido.

NOTA: Indicação de LED: Um LED é instalado na PCB do terminal para indicar o status operacional do momento. Consulte a seção 6
para obter mais informações.

INTERRUPTOR DE COMUNICAÇÃO

O detector IR Plus é equipado com um interruptor de comunicação para alternar entre diferentes modos.

NOTA: A saída de 4-20 mA não é afetada por esse interruptor.

  
Esquerda: USB ou visor  Direita: RS-485

A	posição	esquerda	permite	comunicação	para	um	visor	fi	xo	ou	remoto.	A	posição	direita	deve	ser	selecionada	quando	o	objetivo	for	
o detector se comunicar com um sistema de controle por meio do conector RS-485.

3. OPERAÇÃO 
3.1 ADVERTÊNCIA
NOTA: Antes de realizar qualquer trabalho, verifi que se as normas locais e os procedimentos do local de instalação estão sendo 
seguidos. Nunca tente abrir a caixa de junção auxiliar do IR Plus na presença de gás infl amável. Certifi que-se de que o painel de 
controle associado esteja inativo para evitar alarmes falsos.

3.2  PROCEDIMENTO DE COMISSIONAMENTO

1. Verifi	que	se:
a. As conexões de cabo estão corretas
b. 	A	tensão	de	alimentação	é	defi	nida	no	cartão	de	controle	como	18	a	30	V.	A	tensão	medida	nos	terminais	da	PCBA	do	IR	Plus	

ou dentro da caixa de junção auxiliar Exe (caso seja usada) deve	ser	defi	nida	entre	12	e	30	V.
c. O	jumper	de	consumo/fonte	na	PCBA	do	IR	Plus	está	defi	nido	na	posição	correta,	conforme	exigido	pelo	sistema	de	controle.

2. 	Depois	de	ligar	o	IR	Plus,	aguarde	2	horas	antes	de	tentar	zerar/calibrar.	Esse	intervalo	ocorre	para	garantir	a	estabilidade	térmica.	
NOTA: O IR Plus estará totalmente operacional 30 segundos após a aplicação de energia.
NOTA: o	sinal	de	saída	analógico	fi	cará	ativo	por	aproximadamente	5	segundos	depois	que	a	energia	for	aplicada	ao	detector.	
O	sinal	fi	cará	inicialmente	no	nível	confi	gurado	no	menu	“Inibição	da	energia”:	1	mA	por	aproximadamente	50	segundos	até	que	a	
saída normal de mA seja retomada.

3. 	Garanta	ar	limpo	(ou	seja,	sem	nenhum	gás	de	hidrocarbonetos)	antes	de	zerar.	Leitura	zero	no	cartão	de	controle	(consulte	as	
instruções do cartão de controle).

4. 	Coloque	uma	tampa	de	teste	sobre	a	tampa	à	prova	de	intempéries	para	isolar	a	câmara	de	medição	do	ar	ambiente.	Informações	
sobre montagem estão disponíveis na Crowcon (C011401). Conecte o gás de teste (50% do LEL nominal) 
e	aplique	a	um	fl	uxo	de	1	litro	por	minuto.

5. 	Após	90	segundos,	ajuste	a	calibração/amplitude	no	cartão	de	controle	para	que	o	visor	leia	50%	do	LEL	ou	corresponda	à	
concentração	do	gás	de	teste	aplicada.	O	IR	Plus,	em	si,	não	deve	exigir	calibração.

6. Remova	o	gás	e	a	tampa	de	teste.	Verifi	que	novamente	o	zero.
7. 	Na	instalação,	ou	após	a	troca	do	espelho,	o	IR	Plus	pode	ser	zerado	e	calibrado	usando-se	um	acessório	de	visor	(consulte	

a seção 5) ou por meio de um kit de comunicação com PC (consulte o manual de acessórios do IR Plus).

NOTA: O IR Plus será fornecido calibrado de acordo com os valores do limite inferior de infl amabilidade (LII) defi nidos na 
ISO/IEC 80079-20-1:2017 (onde, por exemplo, 100% do LFL do metano = 4,4% do volume).

NOTA: recomenda-se o uso da tampa de teste para o comissionamento inicial. Testes subsequentes podem ser realizados 
aplicando-se gás à tampa à prova de intempéries remotamente por meio da torneira do tubo (evitando-se assim a necessidade de 
acessar diretamente o IR Plus). Testes sem a tampa de teste (ou seja, diretamente via tampa à prova de intempéries) podem ser 
realizados, contanto que a velocidade do vento local seja inferior a 2 metros por segundo. A vazão do gás deve ser maior que 
2,0 litros/minuto.
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3.3 MANUTENÇÃO DE ROTINA
As práticas do local determinarão a frequência com que os detectores são testados. A Crowcon recomenda testar o IR Plus quanto a gás 
a cada 12 meses.

No	caso	de	falha	eletrônica,	consulte	o	seu	representante	local	de	vendas	do	IR	Plus.	

Intervalo de teste:		 	 A	Crowcon	recomenda	testar	o	gás	do	IR	Plus	a	cada	12	meses.
     Consulte os procedimentos em 60079-29-2 para determinar um intervalo de calibração apropriado.
Calibração remota via tubo:	 	A	velocidade	do	vento	deve	ser	menor	que	2,0	m	por	segundo.	Se	a	velocidade	do	vento	for	maior,	

use a tampa de calibração para evitar a diluição do gás.
Limpeza da óptica:	 	 	Não	é	recomendada,	a	menos	que	o	IR	Plus	esteja	em	falha	de	obscurecimento.	Se	a	janela	ou	o	

espelho	forem	contaminados,	limpe	cuidadosamente	com	lenços	umedecidos	com	IPA	e/ou	o	pano	
macio fornecido no kit de limpeza de espelhos (consulte a seção 5).

Espelhos:	 	 	 	Se	o	espelho	estiver	danifi	cado,	obtenha	um	kit	de	substituição	de	espelho	(consulte	a	
seção 5). O IR Plus deve sempre ser zerado e calibrado após a substituição do espelho. 

Se	a	condensação	começar	a	causar	falhas,	substitua	o	espelho	(o	revestimento	óptico	pode	estar	
danifi	cado).

3.4 SUBSTITUIÇÃO DE ESPELHO
NOTA: As PCBs internas do detector não devem ser removidas sob nenhuma hipótese. A substituição só é possível mediante a 
devolução do detector para a Crowcon no Reino Unido. Afrouxar os parafusos de retenção da PCB e/ou remover e recolocar as PCBs 
invalidará a linearização, calibração e compensação de temperatura do detector, causando leituras de gás incorretas. 
A garantia será anulada se forem encontradas evidências de remoção da PCB.

No	caso	de	o	espelho	de	o	IR	Plus	sofrer	danos	ou	corrosão,	é	aconselhável	substituí-lo.	Siga	as	instruções	abaixo:

1. Certifi	que-se	de	que	o	sistema	de	controle/os	alarmes	estejam	inibidos.
2. Desligue o detector IR Plus.
3. Remova	a	tampa	à	prova	de	intempéries.
4. Solte os dois parafusos sem cabeça da placa da tampa de fechamento.
5.  Desparafuse e remova o resistor de aquecimento e mova-o para um lado. (Parafusos sobressalentes são fornecidos no kit de 

substituição do espelho.)
6. Desaparafuse a placa de retenção do espelho usando a ferramenta do conjunto do retentor do espelho e a guia.
7. Descarte o espelho e a vedação do espelho
8. Encaixe o espelho de reposição de forma segura e coloque a vedação do espelho no entorno. Não toque na superfície do espelho.
9. 	Aperte	a	placa	de	retenção	do	espelho	com	o	torque	de	15 Nm	usando	uma	chave	de	torque.	Nota:	Falta	de	imprecisão	ao	apertar	

a	placa	de	retenção	pode	causar	leituras	imprecisas	e/ou	rachaduras	no	espelho.	Recoloque	o	aquecedor	do	espelho	e	a	placa	da	
tampa de fechamento em seus locais originais.

10. O	detector	agora	deve	ser	zerado	pela	produção	e	calibrado	em	campo	usando-se	o	software	Detectors	Pro.

Parafuso sem cabeça Resistor de aquecimento Ferramenta de montagem do 
retentor do espelho Vedação do espelho e espelho
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4.  ESPECIFICAÇÃO 
Material do gabinete Aço inoxidável 316

Dimensões (somente o detector) 194	mm	x	119	mm	x	94,2	mm	(7,6	x	4,7	x	3,7	pol)	

Peso IR	Plus:	4,1 kg	(9,0 lb)
IR	Plus	com	visor	fi	xo:	4,5 kg	(9,92 lb)
IR	Plus	com	módulo	de	barreira	IS:	4,9	kg	(10,8	lb)	
Visor	remoto:	0,2 kg	(0,4 lb)	

Tempo de resposta (T90) 4	segundos	(com	adaptador	de	fl	uxo	e	10	l/min)
27	segundos	(com	adaptador	de	fl	uxo	e	1	l/min)

Precisão da temperatura de funcionamento -20 °C	a	+50 °C,	< +/-	10%	do	LEL
-40 °C	a	-20 °C	e	+50 °C	a	+75 °C,	< +/-	15%	do	LEL

Tensão operacional 12	Vcc a	30 Vcc	

Alimentação  < 5,5	W

Corrente de ligação 210	mA	@24 V

Saída  3	fi	os	4-20	mA	(Sink	ou	Source)	-	atualizado	uma	vez	por	segundo.
Advertência:	a	saída	é	de	2 mA	para	75%	a	90%	de	obscurecimento	quando	a	leitura	
de	gás	é	< 10%	do	LEL.
Falha	para	> =	90%	de	obscurecimento	< =	1,0	mA.
O	nível	de	obscurecimento	não	é	confi	gurável	pelo	cliente.
Modbus	RS-485	(padrão),	HART	7	(opcional)

Sinal de falha < 3,6	mA	e/ou	> 21 mA

Resistência máxima do loop do cabo 80 ohms (relativamente ao terminal negativo)

Resistência de carga máxima de 
4-20 mA

350 ohms

Conexão/portas Entrada para prensa-cabos 2 x M20 ou 2 x NPT de ¾

Temperatura operacional -40	°C	a	+	70	°C	(-40	°F	a	158	°F)

Umidade operacional Condensação	de	0-100%	(para	alterações	de	temperatura	de	até	30	ºC/hora)

Tempo de aquecimento (aquecedores 
habilitados)

2 horas

Grau de proteção IP66 (EN60529)
Os índices de proteção IP não implicam que o equipamento detectará gás durante e 
após exposição a essas condições

Normas para locais perigosos (Hazloc)
ATEX e IECEx

EN/EN	IEC	60079-0	EN/IEC	60079-1
EN/IEC	60079-11	EN/IEC	60079-31
IR Plus (sem visor):
II	2	GD	Ex	db	IIC	T4	Gb	(Tamb	=	-40 °C	a	+70 °C)

Ex	db	IIC	T6	Gb	(Tamb	=	-40 °C	a	+ 60 °C)
Ex	tb	IIIC	T135 °C	db	(Tamb	=	-40 °C	a	+70 °C)
IR Plus com visor fixo
	II	2	G	Ex	db	ia	IIC	T4	Gb	(-40 °C	a	+70 °C)

IR Plus com módulo de barreira IS (para visor remoto):
	II	2	GD	Ex	db	ia	IIC	T4	Gb	(-40 °C	a	+70 °C)

Ex	tb	ia	IIIC	T135 °C	db	(-40 °C	a	+40 °C)
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N.º do certificado para locais perigosos IR Plus	(sem	visor):
ATEX	-	SGS23ATEX0114X			
IECEx	-	SGS	23.0057X
INMETRO	-	UL-BR	24.1422X
IR Plus	com	visor	fi	xo	e	barreira	IS	(para	visor	remoto):
ATEX	-	SGS23ATEX0115X
IECEx	-	SGS	23.0058X
INMETRO	-	UL-BR	24.1423X

Segurança funcional SIL2 IEC 61508 EN 50402 

Desempenho IEC EN 60079-29-1

Conformidade com as normas EMC EN50270,	FCC	CFR47	Part	15B,	ICES-003

Vida útil estimada 15 anos (presume teste de prova anual)

5. ACESSÓRIOS E PEÇAS DE REPOSIÇÃO  
5.1 ACESSÓRIOS

Números das 
peças

Nome Descrição Ilustração

C011401 Tampa de teste Encaixa-se sobre a tampa de proteção contra intempéries 
padrão para permitir a calibração em casos nos quais a 
velocidade do ar local exceda 2 m por segundo.

C011404 Kit de montagem em 
parede

Permite montagem em uma parede.

C011410 Filtro de malha Filtro de malha de aço inoxidável com tamanho de poro 
de 100 mícrons. Encaixa-se dentro de uma tampa contra 
intempéries padrão para proteger componentes ópticos em 
ambientes muito empoeirados. Este acessório aumenta o 
tempo de resposta do IR Plus.

C011405 Kit de montagem em tubo  Permite	a	montagem	em	um	tubo	de	2 pol	(50 mm).

C011406 Kit de montagem em caixa 
de junção

Permite a montagem do IR Plus e da caixa de junção em um 
tubo	de	2 pol	(50 mm)

C011403 Quebra-sol Pode ser instalado no IR Plus para proteger contra 
temperaturas	elevadas	devido	a	luz	solar	direta	e/ou	para	
aumentar a ocupação de espaço pelo detector para detectar 
gases mais leves que o ar.

C011407 Kit de montagem em duto Permite	o	monitoramento	de	dutos	de	300 mm	a	3000 mm	e	
fl	uxo	de	ar	entre	2	m	por	segundo	e	20 m	por	segundo.
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C011402 Adaptador	de	fl	uxo Para aplicações de amostragem de gás e monitoramento de 
linhas de processo

C011301/2 Caixa de acesso remoto Gabinete	de	GRP	(poliéster	reforçado	com	fi	bra	de	vidro)	
para uso conforme descrição acima. (Adequado para uso em 
ambientes onshore e offshore)

S012827 Kit de comunicação com PC Módulo	de	comunicação,	software	e	cabo	para	habilitar	a	
confi	guração	e	o	serviço	do	IR	Plus	via	PC

S012147 Prensa-cabos da torneira 
(M20)

Necessário para conectar o IR Plus a uma caixa de junção 
auxiliar.	5	fi	os,	certifi	cações	ATEX	e	IECEx

S012295 Caixa de junção Exd M20 
316SS

Caixa	de	junção	Exd	316SS	com	certifi	cação	ATEX/IECEx	
e 2 entradas de cabo. Equipada com bloco de terminais de 
5	vias	adequado	para	cabos	de	2,5 mm2. Permite que o 
IR Plus seja conectado a uma rede Modbus RS-485. 
(requer prensa-cabo)

C03579 Chave inglesa Essencial para instalação do módulo de visor IR Display 
fi	xo	e	do	módulo	de	barreira	IS.	Simplifi	ca	o	aperto	do	colar	
rosqueado	que	conecta	o	visor	fi	xo	ou	a	barreira	
IS ao IR Plus

C011210 Kit de limpeza de espelho Contém	lenços	umedecidos	com	IPA	e	pano	de	microfi	bra

C01197 Caixa de junção GRP Exe 
M20

Caixa	de	junção	GRP	Exe	com	certifi	cação	ATEX/IECEx	e	
uma entrada de prensa-cabo (lado esquerdo). Equipada 
com bloco de terminais de 6 vias adequado para cabos de 
2,5 mm2.	Oferece	conformidade	com	as	normas	NORSOK,	
que estipulam que os detectores devem ter uma área de 
terminação de cabos Exe. (requer prensa-cabo)

C011411 Caixa de gás remota Caixa	de	terminação	de	tubo	de	gás	ABS	para	facilitar	a	
calibração remota

C011412 Tubo de gás Tubo	de	gaseifi	cação	para	conectar	a	caixa	de	gás	remota	à	
porta de entrada de gás do IR Plus

C011161/1 Visor remoto Fornecido em um gabinete de nylon reforçado com vidro 
(requer um cabo de conexão)
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C011161 Kit de visor remoto Fornecido em um gabinete de nylon reforçado com vidro 
(requer um cabo de conexão); inclui um cabo de conexão 
de	1,5	m	

C011162/1 Visor	remoto	com	HART	
local

Fornecido em um gabinete de nylon reforçado com vidro 
(requer	um	cabo	de	conexão).	HART	local	habilitado	para	
testes	e	diagnósticos	por	meio	do	comunicador	HART	portátil

C011162 Visor	remoto	com	kit	HART	
local

Fornecido em um gabinete de nylon reforçado com vidro 
(requer um cabo de conexão); inclui um cabo de conexão de 
1,5	m	HART	local	habilitado	para	testes	e	diagnósticos	por	
meio	do	comunicador	HART	portátil

E07988 Cabo	de	conexão	de	1,5	m Para conectar o visor remoto ou a caixa de acesso remoto ao 
IR Plus por meio da barreira IS 

E08005 Cabo de conexão de 3 m Para conectar o visor remoto ou a caixa de acesso remoto ao 
IR Plus por meio da barreira IS

5.2 PEÇAS DE REPOSIÇÃO 

Veja a Figura 2 para obter detalhes das peças de reposição.

6. DETECÇÃO DE FALHAS 
6.1 ERROS SINALIZADOS POR LED

ADVERTÊNCIA: O indicador em LED é destinado apenas para uso em instalação e manutenção e está localizado dentro do gabinete à 
prova de chamas. Para vê-lo, é necessário obter autorização para abrir o gabinete.

ADVERTÊNCIA: O LED instalado na PCB do terminal pode ajudar a identifi car falhas. Sua posição é mostrada na Figura 6. 
A tabela abaixo mostra como interpretar o que está errado para cada padrão de piscadas.

Padrão de LED Status do detector Ação

Piscada regular a cada 
segundo.

Saudável. Piscada regular a cada segundo.

Ligado com sinais 
sonoros curtos.

Detector na inicialização Aguardar 10 segundos.

Piscada rápida com 
o detector ligado e 
desligado ou padrão 
irregular de piscadas.

Tensão de alimentação muito baixa ou 
muito alta.

Certifi	car-se	de	que	a	tensão	de	alimentação	do	IR	Plus	esteja	
confi	gurada	corretamente.	Garanta	que	a	medição	seja	feita	
diretamente nos terminais do detector.

Ligado 
permanentemente.

Falha,	erro	do	host	ou	do	i-module. Desligar	e	religar	o	IR	Plus	e,se	a	falha	persistir,	devolver	para	
a	Crowcon.

Duas piscadas longas 
seguidas de uma curta.

Erro fatal; falha da lâmpada ou do detector. Devolver	para	a	Crowcon.

Piscada dupla rápida a 
cada segundo

Erro	fatal,	falha	do	módulo	ou	da	
confi	guração

Verifi	car	a	confi	guração	do	detector	usando	o	software	do	kit	
de	comunicação	com	PC.		Verifi	que	a	fonte	de	energia.		Se	a	
falha	persistir,	devolver	para	a	Crowcon.

Um	sinal	sonoro	curto	a	
cada segundo.

Óptica obscurecida. Verifi	car	a	janela	e	o	espelho	e	limpar,	se	necessário.	Zere	
novamente	o	IR	Plus	e	verifi	que	a	calibração.
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6.2	 SAÍDA ANALÓGICA
O IR Plus permanecerá no estado de falha e “Serviço necessário” também será exibido no visor (se instalado) caso o sinal de saída 
analógico tenha falhado ou o detector não esteja conectado a um sistema de controle ou resistor de carga. O IR Plus monitora ativamente 
o sinal de saída analógico em 4-20 mA para verificar se está dentro do intervalo correto. Se o sinal estiver fora do intervalo, o detector 
entrará em falha e a saída será definida como 1 mA. Portanto, ao testar um detector, é essencial que ele esteja conectado a um painel 
de controle ou que um resistor de carga de 100 ohm esteja conectado entre os terminais “0 V” e “Sig” (detector definido para o modo 
"Source”) ou entre os terminais “Sig” e “+ V” (detector definido para o modo "Sink”).

7.	 CONFIGURAÇÃO DO MODBUS RS485
7.1	 GERAL 
Esta seção explica como usar detectores IR Plus em uma configuração Modbus. RS485 habilitado como padrão com o IR Plus.  
Até 32 detectores IR Plus podem ser conectados em configurações do tipo estrela ou barramento, conforme descrição abaixo.
As conexões aos terminais RS-485 podem ser feitas diretamente ou por meio de um prensa-cabo caixa de junção auxiliar.

Observe que o visor fixo ou barreira IS não podem ser usados ​simultaneamente com comunicação RS485. O IR Plus tem cinco terminais 
de campo. Os terminais são:

1 Fonte positiva 12 V a 30 V acima de 0 V

2 0 V Retorno e referência RS485

3 Sinal de 4-20 mA   Sinal de fonte ou coletor (opcional)

4 RS485 B Sinal diferencial RS485

5 RS485 A Sinal diferencial RS485

Os sinais nos terminais RS485 estão em conformidade com a norma EIA/TIA-485, o que significa que o intervalo de modo comum é de  
-7 V a +12 V com relação ao terminal 0 V.

Observe que nem todos os fabricantes de RS485 concordam com a polaridade dos sinais A e B. Se a fiação não funcionar de uma forma, 
os usuários devem alternar os fios A e B do RS485. Não há risco de fazer a conexão errada.

As configurações de comunicação são 9600 bps, dois bits de parada e sem paridade.

Ao compilar uma interface para um sistema de controle, é importante considerar a quantidade de tempo necessária para que o sistema 
colete informações de cada detector por vez. A velocidade mais rápida na qual vários detectores podem ser agrupados é de 14 detectores 
por segundo. Condições práticas podem reduzir esse valor para 7 por segundo. Os usuários devem garantir que a disposição permita que 
os sinais de alarme sejam registrados dentro dos limites de tempo aceitáveis.

Também é importante garantir que o sistema possa fornecer energia suficiente para manter todos os detectores em funcionamento. 
Para calcular a quantidade de energia necessária em uma conexão de barramento linear, consulte a seção 7.3; para os requisitos de 
cabeamento, consulte a seção 2.6.

Para instruções completas sobre o Modbus, entre em contato com a Crowcon.

7.2	 TOPOLOGIA DA FIAÇÃO 
Só é possível usar um método de conexão de barramento linear pode ser usado para o IR Plus. Consulte abaixo.

7.2.1	 CONEXÃO EM BARRAMENTO LINEAR
Em uma topologia conectada em barramento, todos os IR Plus são conectados a uma disposição linear, normalmente com o painel de 
controle em uma extremidade. Uma situação clássica é uma instalação em túnel, com os IR Plus instalados em intervalos regulares (veja 
a Figura 8).

Para passar a fiação na instalação, dois resistores de terminação de 110 ohm devem ser instalados: um em cada extremidade física do 
barramento. Como os sinais de 4-20 mA não podem ser compartilhados, um condutor adicional é necessário em cada salto de fiação.  
Se nenhum dos sinais de 4-20 mA estiver sendo usado, apenas quatro condutores serão necessários.

Esta seção explica como usar detectores IR Plus em uma configuração Modbus. O RS485 é habilitado como padrão com o IR Plus.  
Até 32 detectores IR Plus podem ser conectados em uma configuração de barramento, conforme descrição abaixo.
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Para o 
painel de 
controle

Figura 8: Conexão em barramento linear

7.3 REQUISITO DE CABEAMENTO

7.3.1 CÁLCULO DO NÍVEL MÍNIMO DE ENERGIA NECESSÁRIA
Quanto	mais	detectores	IR	Plus	estiverem	conectados	ao	barramento	linear,	maior	será	a	energia	necessária	para	executar	o	sistema.	
Para	calcular	a	energia	necessária	para	determinada	confi	guração,	é	necessário	conhecer	a	resistência	do	cabo	entre	cada	par	de	
detectores.	Uma	corrente	de	no	máximo	0,45 A	deve	ser	permitida	para	cada	“salto”	entre	os	sensores	(isso	presume	a	mais	alta	
confi	guração	de	energia).

A	tensão	a	ser	aplicada	pode	ser	calculada	estimando-se	a	queda	de	tensão	entre	cada	“salto”:	na	extremidade,	a	tensão	deve	se	manter	
em no mínimo 12 V para garantir que o último IR Plus funcione corretamente.

Contate	a	Crowcon	para	orientação	em	casos	específi	cos.	Você	também	pode	seguir	as	etapas	descritas	abaixo,	e	o	exemplo	de	cálculo	
mostrado	na	próxima	seção	para	fazer	o	cálculo	de	aplicações	específi	cas.

1. 	A	tensão	não	deve	cair	para	menos	de	12 V.	Assim,	inicie	o	cálculo	defi	nindo	a	tensão	no	último	IR	Plus	na	linha	nesse	valor.
2. Cada	IR	Plus	pode	consumir	até	0,45 A.	Calcule	a	perda	de	tensão	do	cabo	no	primeiro	“salto”	entre	os	detectores	considerando	a	

“corrente	agregada”	como	0,45 A	e	multiplique	esse	valor	pela	resistência	de	cabo	do	“salto”	entre	o	último	e	o	penúltimo	IR	Plus.
3. 	Adicione	essa	queda	de	tensão	aos	12 V	iniciais	para	obter	a	menor	tensão	aceitável	no	penúltimo	IR	Plus.	Adicione	0,45	A	ao	valor	

da	“corrente	agregada”	para	obter	0,90	A,	a	corrente	mínima	que	passa	através	do	penúltimo	“salto”	do	barramento.	Multiplique	esse	
valor	pela	resistência	do	cabo	no	penúltimo	“salto”	para	obter	a	próxima	queda	de	tensão.

4. Repita	esse	processo	para	cada	IR	Plus,	acumulando	as	perdas	de	tensão	que	ocorrerão	entre	cada	IR	Plus.
5. A tensão máxima de 30 Vcc do detector não deve ser excedida.

7.3.2 EXEMPLO DE CÁLCULO
Como	exemplo,	aqui	estão	os	resultados	do	cálculo	referente	a	seis	detectores	IP	Plus	igualmente	espaçados	a	250	m	de	distância	em	um	
cabo	contendo	uma	área	da	seção	transversal	de	1 mm2.	Cada	“salto”	tem	uma	resistência	de	4,6	ohm.

Tensão de alimentação Corrente da alimentação

Detector 1 12,00	V 0,45A

Detector 2 12,22	V 0,90A

Detector 3 12,65	V 1,35A

Detector 4 13,31	V 1,80A

Detector 5 14,18	V 2,25A

Detector 6 15,27	V 2,70A

Detector 7 16,57	V 3,15A

Detector 8 18,10	V 3,45A

Detector 9 19,77	V 3,75A

Detector 10 21,58	V 4,05A

Detector 11 23,54	V 4,35A

Detector 12 25,65	V 4,58A

Fonte do painel 27,87	V 5,00A

Tabela 2 - Exemplos de cálculo
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8. MANUAL DE SEGURANÇA FUNCIONAL 
8.1 INTRODUÇÃO 
As	próximas	seções	fornecem	informações	detalhadas	sobre	a	certifi	cação	do	IR	Plus	de	acordo	com	as	normas	de	segurança	funcional	
IEC	61508	e	EN	50402.	São	fornecidas	informações	sobre	os	recursos	considerados	no	caso	de	segurança,	requisitos	de	manutenção	e	
dados para permitir que o IR Plus seja integrado ao Sistema instrumentado de segurança (SIS).

8.2 FUNÇÃO DE SEGURANÇA DO IR PLUS 
Para	medir	a	concentração	de	gás	infl	amável	e	indicar	a	medição	por	meio	de	uma	saída	de	4	a	20	mA.
As	falhas	com	relação	à	função	de	segurança	serão	detectadas	pelo	hardware	e	pelo	fi	rmware	associado.	Elas	serão	reveladas	como	um	
sinal	de	saída	de	menos	de	3,6 mA	ou	mais	de	21 mA,	com	uma	atualização	por	segundo.

8.3 DADOS DE SEGURANÇA FUNCIONAL 

Nome do parâmetro Símbolo Equação/fonte IR Plus 
IR Plus 
com 
HART

Intervalo do teste de prova TI Conforme	defi	nido	pela	Crowcon Máx. 8.760 horas

Tempo médio de reparo MTTR Conforme	defi	nido	pela	Crowcon 8 horas

Tempo médio de reparo MRT Conforme	defi	nido	pela	Crowcon 8 horas

Tipo	A/B Tipo A Conforme	defi	nido	na	IEC61508-2 Tipo	B

Falhas totais λ FMEA 4.94E-07 4.96E-07

Falhas seguras diagnosticas λ SD FMEA 0.00E+00

Falhas seguras não diagnosticadas λ SU FMEA 1.20E-10

Falhas perigosas diagnosticadas λ DD FMEA 4.86E-07 4.88E-07

Falhas perigosas não diagnosticadas λ DU FMEA 7.74E-09

Cobertura de diagnóstico CC 98%

Fração de falha segura SFF 98%

Tempo de inatividade equivalente no 
canal tCE 7.66E+01 7.93E+01

PFDAVG
(usando a equação da IEC 61508-6) PFDAVG 3.79E-05 3.94E-05

Capacidade de SIL Nível de integridade de segurança SIL 2
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8.4	 CONFIGURAÇÃO DE HARDWARE 
A rota 1H (tolerância a falhas de hardware e fração de falha segura) foi usada para avaliar o nível de integridade da segurança do 
hardware.

8.5	 CONFIGURAÇÃO DO FIRMWARE 
A avaliação do firmware do produto foi feita de acordo com os requisitos da IEC 61508:3 2010.

8.6	 FALHAS SISTEMÁTICAS 
A Rota 1S (conforme especificado na IEC 61508:2 2010, parágrafo 7.4.2.2c) é usada para conformidade com os requisitos de prevenção 
de falhas sistemáticas.

8.7	 INTERVALO ENTRE DIAGNÓSTICOS  
A maioria das funções de diagnóstico é monitorada continuamente.

Os testes do watchdog do sistema devem ser realizados durante o teste de prova anual, com o desligamento e religação do instrumento 
à fonte: O IR Plus deve ser desligado e religado anualmente (ou seja, deve-se remover e reaplicar a fonte de alimentação de 24 Vcc) como 
parte do programa de manutenção do produto. (Consulte também a seção 3.2.)

8.8	 RESTRIÇÕES  
As taxas de falha são constantes.

Um teste de prova realizado ao menos uma vez por ano identificará todas as falhas não reveladas. Os reparos têm um tempo médio de  
8 horas.

Pressupõe-se que o usuário utiliza a funcionalidade de diagnóstico fornecida por meio do acessório visor e/ou da interface com PC para 
minimizar o possível tempo de inatividade do produto.

A avaliação de confiabilidade é um processo estatístico para aplicação de dados históricos de falhas a projetos e configurações propostos. 
Assim, ela fornece uma meta/estimativa factível da provável confiabilidade do equipamento, presumindo-se condições de fabricação, 
criação e operação idênticas às existentes na data em que foram coletadas. Trata-se de uma técnica valiosa de avaliação do design para 
comparar designs alternativos, estabelecendo a ordem de metas de desempenho de magnitude e avaliando os possíveis efeitos das 
alterações escolhidas. Os valores previstos reais não podem, contudo, ser garantidos como previsão do número exato de falhas de campo 
que realmente ocorrerão, já que isso depende de vários fatores fora do controle de um exercício de previsão.

Pressupõe-se que as taxas de falha (símbolo λ), para os fins desta previsão, sejam constantes no decorrer do tempo. Tanto as falhas 
precoces quanto as relacionadas ao desgaste reduziriam a confiabilidade, mas presume-se que elas sejam removidas por queima e 
substituição preventiva, respectivamente.

A probabilidade de falha sob demanda é a probabilidade de que o sistema esteja em um estado de falha em um momento aleatório. Isso 
é sinônimo de indisponibilidade de estado estável, que é dada por:

Indisponibilidade = ( λ x MDT)/(1 + ( λ x MDT)) que se aproxima de λ x MDT para valores pequenos de λ x MDT, onde λ é a taxa de falha e 
MDT é o tempo médio de inatividade.

Isso é consistente com a expressão para disponibilidade dada como: MTBF/(MTBF+MDT).

As taxas de falha usadas e, portanto, as disponibilidades derivadas são aquelas associadas de forma crível a um projeto bem comprovado 
após um período adequado de crescimento da confiabilidade.

8.9	 AMBIENTE  
Restrições ambientais:

O produto deve ser operado em uma intervalo máximo de temperatura ambiente de -40 °C a +70 °C.

O produto deve ser armazenado em um intervalo máximo de temperatura ambiente de -40 °C a +80 °C.

O produto deve ser operado em um intervalo de condensação por umidade relativa ambiente de 0-100% (para alterações de temperatura 
de até 30 ºC/hora).

O produto tem uma classificação de proteção de entrada de IP66 de acordo com as definições da norma EN60529.

O produto é projetado para operação contínua.
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8.10	 TOLERÂNCIA A FALHAS DE HARDWARE  
O HFT é 0.

8.11	 CAPACIDADE SISTEMÁTICA  
O IR Plus é de classe SC2.

8.12	 CLASSIFICAÇÃO  
O IR Plus é um componente do tipo B.

8.13	 TESTE DE PROVA  
O teste de prova deve ser realizado pelo menos uma vez por ano, dependendo das condições de operação. A realização mais frequente do 
teste de prova deve ser considerada ao operar sob as seguintes condições: -

•	 Temperatura elevada
•	 Umidade alta
•	 Vibração
•	 Poeira e contaminação óptica
•	 Risco de degradação química

O teste de prova afirma condições para acionar as saídas da função de segurança e saídas da função de diagnóstico, para que o usuário 
possa verificar se estão funcionando corretamente.

Para o teste de prova, os itens desta seção 8.13 devem ser implementados (consulte o manual completo conforme necessário).

8.13.1	 INSPEÇÃO VISUAL DO CAMINHO DO GÁS
Inspecione o caminho do gás para o produto para garantir que não haja bloqueios.

8.13.2	 INSPEÇÃO VISUAL DA FIAÇÃO
Inspecione a fiação externa para garantir que não haja sinais de danos.

8.13.3	 CALIBRAÇÃO (ZERO GÁS)
Usando o Detectors Pro, defina o zero em ar limpo.

8.13.4	 CALIBRAÇÃO (GÁS DE CALIBRAÇÃO)
Usando o Detectors Pro, defina o nível de calibração de gás em gás de calibração.

8.13.5	 TESTE DE OPERAÇÃO DE SAÍDAS ANALÓGICAS
(Confirma que a função de segurança de saída analógica e a função de diagnóstico de saída analógica estão funcionando).

Usando o Detector Pro ->Teste->Saída analógica->Rampa sem alarme para testar se a saída analógica está fazendo a leitura correta no 
monitor de saída associado (geralmente um painel de controle).

Certifique-se de que o aumento da saída analógica da menor para a maior leitura também aumentará a corrente de saída nos pontos 
abaixo.

(Itens entre parênteses para um sensor de metano infravermelho)

Valor mínimo de rampa (~0 mA) 	 	 	 (por exemplo, -100% do LEL)
Valor zero de gás (~4 mA)	 	 	 	 (por exemplo, 0% do LEL)
Valor médio do intervalo para o gás (~12 mA)	 	 (por exemplo, 50% do LEL)
Gás do intervalo máximo para o sensor (~20 mA)	 (por exemplo, 100% do LEL)
Valor máximo de rampa (~24 mA)	 	 	 (por exemplo, 200% do LEL) 
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8.13.6	 DESLIGAMENTO E REINICIALIZAÇÃO

No final do teste, o detector deve ser desligado por 5 segundos e reiniciado. O LED interno deve ser verificado para que dentro de  
1 minuto indique operação normal, mostrando que todos os testes de inicialização foram aprovados.

8.14	 EXEMPLO DE FOLHA DE REGISTRO DE TESTE DE PROVA

Item Testar Descrição Resultado

8.13.1 Inspeção visual do caminho do gás Inspecione o caminho do gás

8.13.2 Inspeção visual da fiação Inspecione a fiação externa

8.13.3 Calibração (zero gás) Zere em ar limpo

8.13.4 Calibração (gás de calibração) Calibre com gás

8.13.5 Teste de operação de saídas 
analógicas

~0 mA /~4 mA / ~12 m / ~20 mA / ~24 mA 
observado

8.13.6 Reinicialização e operação normal O LED indica operação normal

Tabela 4 - Exemplo de folha de registro de teste de prova

9.	 ACESSÓRIOS 
9.1	 INTRODUÇÃO 
Os detectores infravermelhos da Crowcon protegem as instalações contra os perigos dos gases inflamáveis.

A próxima seção contém instruções para o uso dos acessórios do IR Plus. A seção 5 lista os acessórios e peças de reposição do IR Plus. 
Consulte a seção 4 – Especificação.

9.2	 MONTAGEM EM PAREDE 
O kit de montagem em parede é usado para permitir que o detector IR Plus seja montado em uma parede ou outra superfície plana. 

9.2.1	 CONTEÚDO DO KIT

Suporte de montagem em parede e parafusos.

Figura 9:  Montagem do IR Plus em parede
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Use	os	parafusos	fornecidos	para	fi	xar	o	suporte	ao	corpo	do	detector.	O	suporte	de	parede	pode	ser	instalado	no	IR	Plus	fornecido	com	
ou	sem	um	visor	fi	xo	ou	barreira	IS.

9.2.2 ESPECIFICAÇÃO

Material:	Chapas	de	aço	inoxidável	(SS)	AISI	316

9.3 MONTAGEM EM TUBO 
O kit de montagem em parede é usado para permitir que o detector IR Plus seja montado em uma parede ou outra superfície plana. 

9.3.1 CONTEÚDO DO KIT

Suportes de montagem e parafusos.

Figura 10: Montagem do IR Plus em tubos

Use	os	parafusos	fornecidos	para	fi	xar	o	suporte	ao	corpo	do	detector.	O	suporte	para	montagem	em	tubo	pode	ser	instalado	no	IR	Plus	
fornecido	com	ou	sem	um	módulo	de	visor	fi	xo	ou	barreira	IS.

9.3.2 ESPECIFICAÇÃO

Material:	Chapas	de	aço	inoxidável	(SS)	AISI	316

9.4 QUEBRA-SOL 
O	quebra-sol	deve	ser	instalado	para	proteger	o	detector	contra	superaquecimento	devido	a	exposição	a	forte	luz	solar	direta	e/ou	para	
aumentar a ocupação de espaço pelo detector para detectar gases mais leves que o ar.
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9.4.1	 CONTEÚDO DO KIT

Quebra-sol e rebites

Figura 11: Quebra-sol do IR Plus (instalado no suporte para montagem em tubo)

Use os rebites fornecidos para fixar o suporte ao corpo do detector. Fixe o quebra-sol ao suporte usando os parafusos restantes.  
O quebra-sol pode ser instalado no IR Plus fornecido com ou sem um módulo de visor fixo ou barreira IS. 

O quebra-sol é projetado para se encaixar somente no suporte de montagem em tubo, conforme ilustrado acima. 

9.5	 KIT DE MONTAGEM EM DUTO 
O kit de montagem em duto foi projetado para ser usado com o IR Plus para monitorar gases potencialmente perigosos no interior de 
dutos de ventilação.

A vazão do ar no interior do duto deve estar entre 0,5 m e 20 m por segundo.

9.5.1	 CONTEÚDO DO KIT 

  
Figura 12: Kit de montagem do IR Plus em duto

Detector

Placa de montagem e 
flange

Junta

Tubo

Tampa da 
extremidade
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Figura 13: Ilustração de montagem em duto

9.5.2	 INSTALAÇÃO

1.	 Um tubo de amostragem padrão com comprimento de 1 m é fornecido. Corte a extremidade aberta para que o tubo tenha o 
comprimento correto: a janela de entrada de gás localiza-se na metade do duto.

2.	 Para evitar os efeitos adversos de turbulências, o kit de montagem em duto deve ser instalado no centro de uma seção reta do duto 
com comprimento de pelo menos seis vezes sua largura. Se a seção do duto for menor, a adequação do fluxo deve ser testada com 
uma mistura de gás e ar no duto.

3.	 Verifique a direção do fluxo de ar no sistema do duto de ar.

4.	 Use o adaptador para montagem em dutos para marcar o duto quando ele estiver pronto para fazer os furos necessários, conforme 
indicado na Figura 13. Certifique-se de que a linha central esteja equidistante em relação às duas bordas do duto.



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd.27  |  Manual do usuário do IR Plus

Figura 14: Ilustração de duto e modelo de perfuração

1. Verifi	que	se	o	furo	da	linha	média	indicado	corresponde	à	direção	do	fl	uxo	no	duto	de	ar.
2. Usando	um	punção	central,	marque	os	seis	centros	indicados	(Figura	14).	Em	cada	canto,	deve	haver	um	furo	para	fi	xação	de	um	

parafuso.	No	centro,	o	furo	precisa	ser	sufi	cientemente	grande	para	acomodar	o	adaptador	para	dutos.	Se	for	necessário	um	teste	
remoto,	deve	haver	um	furo	extra	na	parte	superior,	conforme	mostrado	na	Figura	14.

3. Remova	rebarbas	e	bordas	afi	adas	ao	redor	dos	seis	furos.
4. A próxima etapa é prender o tubo do duto ao adaptador para montagem em dutos. Isso deve ser feito de forma que a entrada do 

tubo	fi	que	de	frente	para	o	fl	uxo	de	ar,	a	saída	de	ar	fi	que	de	frente	para	baixo	para	drenagem	e	o	furo	de	teste	de	gaseifi	cação	esteja	
verticalmente acima do anel principal. Isso é necessário para garantir que o furo de drenagem da placa esteja abaixo do tubo. Planeje 
isso atentamente para garantir que a orientação esteja correta.

5. Coloque as porcas fornecidas e aperte. 
6. Prenda a peça fundida ao duto usando parafusos adequados. 
7. 	Remova	e	descarte	a	tampa	à	prova	de	intempéries	do	detector	para	revelar	uma	rosca	adequada	para	acoplar	o	IR	Plus	

ao adaptador para dutos. Instale o IR Plus parafusando-o no adaptador para dutos (cerca de 3 voltas).
8. 	Conecte	o	cabo	conforme	as	instruções	no	manual	de	instruções	de	instalação,	operação	e	manutenção	fornecido	com	o	detector.
9.  VERIFIQUE SE NÃO HÁ VAZAMENTO DE AR EXTERNO AO DUTO NA CÂMARA DE AMOSTRAGEM, PASSANDO PELAS 

ARTICULAÇÕES DA SONDA, PELO PRENSA-CABOS OU PELA JUNTA DA TAMPA. USE PTFE NA ROSCA DO IR PLUS, 
SE NECESSÁRIO.

9.5.3 REALIZAÇÃO DE TESTES E COMISSIONAMENTO

Calibre o detector de acordo com as instruções do produto. Teste a operação da sonda do duto introduzindo uma mistura de gás e ar no 
duto. Esta etapa é particularmente importante se o comprimento da seção do duto for menor que seis vezes sua largura.

ADVERTÊNCIA: É essencial garantir que os procedimentos estejam em vigor para evitar que pessoas e/ou equipamentos sejam 
afetados por qualquer gás de teste introduzido no sistema de ventilação.

9.5.4 ESPECIFICAÇÃO

Velocidades	do	ar:		 	 	0,5	m (1,6	pés)/s	a	20	m (65,6	pés)/s
Intervalo	de	temperatura	operacional:		0 °C	a	60 °C

9.6 CAIXA DE JUNÇÃO AUXILIAR 
Um	detector	de	gás	IR	Plus	pode	ser	instalado	usando-se	uma	caixa	de	junção	auxiliar.	Fundida	a	partir	de	aço	inoxidável	316	e	
disponível	com	entradas	de	cabo	M20	ou	NPT	de	½ pol,	a	caixa	de	junção	auxiliar	tem	certifi	cações	ATEX	e	IECEx	para	uso	em	áreas	
perigosas	com	classifi	cação	de	zona	1	ou	2.	A	caixa	de	junção	auxiliar	fornece	amplo	espaço	para	conectar	cabos	de	campo	(veja	o	
desenho dimensionado na Figura 15). Seu uso é necessário em casos nos quais versões do IR Plus habilitadas para Modbus RS485 
devem ser usadas com conexão multi-drop em redes endereçáveis.
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Um	prensa-cabo	deve	ser	usado	para	conectar	o	detector	à	caixa	de	junção	auxiliar.

Entradas	de	cabo	não	utilizadas	na	caixa	de	junção	auxiliar	devem	ser	seladas	com	uma	placa	cega	certifi	cada

Só	é	possível	conectar	mais	detectores	em	uma	confi	guração	de	barramento,	conforme	descrição	abaixo.

Para o 
painel de 
controle

Figura 15: Ilustração de conexão multi-drop

Se	o	IR	Plus	tiver	conexão	multi-drop	em	uma	rede	endereçável,	o	IR	Plus	habilitado	para	Modbus	RS485	deve	ser	conectado	a	caixas	de	
junção	auxiliares,	conforme	mostrado	na	Figura	15.

Figura 16:  Caixa de junção auxiliar mostrando dimensões em milímetros

166,3
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Figura 17:  Detector montado em uma caixa de junção auxiliar

9.6.1 INSTALAÇÃO

9.6.2 MONTAGEM

A caixa de junção auxiliar deve ser instalada no local designado com a entrada do detector apontando para baixo (Figura 16).

9.6.3 REQUISITO DE CABEAMENTO

Cinco	fi	os	passam	pelo	prensa-cabo	para	que	o	usuário	possa	conectar	uma	extremidade	ao	detector	e	a	outra	à	caixa	de	junção.	
A	conexão	correta	dos	fi	os	em	cada	extremidade	pode	ser	facilmente	obtida	por	meio	da	codifi	cação	de	cores	dos	fi	os	(Figura	17)

9.6.4 COMO ENCAIXAR O IR PLUS EM UMA CAIXA DE JUNÇÃO

1. Remova cuidadosamente a seção externa 1 do prensa-cabo (veja a Figura 18).
2. Parafuse a extremidade estreita 3 do prensa-cabo na caixa de junção auxiliar.
3. 	Levante	o	detector	até	a	caixa	de	junção	auxiliar	e	passe	os	fi	os	pelo	conjunto	e	para	dentro	

da	caixa	de	junção	auxiliar.	Prenda	o	detector	parafusando	fi	rmemente	o	colar	ao	prensa-cabo.	
Aperte o parafuso sem cabeça 2.

4. 	O	corpo	principal	do	detector	pode	ser	girado	horizontalmente	em	qualquer	ângulo,	desde	
que	seja	mecanicamente	seguro,	não	interfi	ra	em	outros	equipamentos	e	seja	acessível	para	
manutenção.

Figura 18: Prensa-cabo

2
3

1
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9.6.5 TERMINAÇÃO DO CABO DE CAMPO

Os	cabos	de	campo	devem	ser	terminados	na	caixa	de	junção	auxiliar	usando-se	prensa-cabos	certifi	cados	Ex	d	adequados	para	o	tipo	de	
cabo usado.

9.7 MONTAGEM EM TUBO DA CAIXA DE JUNÇÃO EXE 
O kit de montagem em caixa de junção permite que a montagem em um IR Plus e uma caixa de junção Exe seja montada em um tubo. 
Um	quebra-sol	opcional	também	é	compatível	com	o	suporte	para	montagem	em	caixa	de	junção,	conforme	ilustrado	abaixo.	

9.7.1 CONTEÚDO DO KIT

Suportes e parafusos.

Figura 19: Montagem do IR Plus em caixa de junção

Use	os	parafusos	fornecidos	para	fi	xar	o	suporte	ao	corpo	do	detector.	O	suporte	de	tubo	pode	ser	instalado	no	IR	Plus	fornecido	com	ou	
sem um módulo IR Display.

9.7.2 ESPECIFICAÇÃO

Material:	Chapas	de	aço	inoxidável	(SS)	AISI	316

9.8 KIT DE COMUNICAÇÃO COM PC 
O	IR	Plus	pode	ser	conectado	a	um	computador	usando-se	um	kit	de	comunicação	com	PC,	uma	pequena	unidade	com	portas	de	entrada	
e saída de energia e dados apropriadas. 

Conectar	o	detector	a	um	PC	abre	a	possibilidade	de	carregar	dados	do	detector	e	executar	outras	funções,	como	zerar	e	calibrar.	

NOTA: O kit de comunicação com PC não é certifi cado para uso em áreas perigosas. Para monitorar o IR Plus em uma área perigosa, 
escolha um modelo que incorpore o visor fi xo ou o visor remoto (requer uma versão com barreira IS).

O	kit	contém	o	módulo	de	comunicação	(mostrado	na	seção	9.8.1),	cabos	de	conexão	USB	e	Molex,	um	CD	contendo	o	software	do	kit	de	
comunicação com PC e o manual em formato pdf.

Versões	separadas	do	kit	de	comunicação	com	PC	são	fornecidas	para	o	IREX	e	o	IRmax.	Elas	não	são	intercambiáveis.

NOTA: O kit de comunicação com PC só é capaz de fornecer energia para um IRmax conectado. As unidades do IR Plus devem ser 
alimentadas por uma fonte externa, não pela caixa de comunicação com PC. 
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9.8.1 COMO USAR O KIT DE COMUNICAÇÃO COM PC

1. Instale	o	Detectors	Pro	em	um	computador	no	site	da	Crowcon.	
2. Conecte o módulo de comunicação com PC ao computador. O computador fornecerá energia para o módulo de comunicação por meio 

do	cabo	USB.	
3. Conecte	o	módulo	de	comunicação	com	PC	ao	detector.	A	energia	para	o	detector	deve	ser	fornecida	diretamente	de	uma	fonte	CC,	

não pelo cabo de alimentação do kit de comunicação.
NOTA: certifi que-se de que o interruptor de comunicação na placa de circuito impresso equipada com componentes (PCBA) 
do terminal do IR Plus esteja defi nido para a posição “USB/DIS”.

4. Inicie o Detectors Pro. O computador detectará o módulo de comunicação e a interface pode ser usada para monitorar e controlar 
o detector. 

Figura 20: Kit de comunicação com PC do IR Plus
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10.	GARANTIA
Este equipamento sai da fábrica totalmente testado e calibrado. Se, dentro do período de garantia de cinco anos da entrega, for provado 
que o equipamento se encontrava defeituoso devido a falhas de fabricação ou material, nós garantiremos o reparo ou substituição 
gratuitos, sujeitos às as condições abaixo.

Procedimento de garantia

Para facilitar o processamento eficiente de qualquer reclamação, visite a seguinte página da web forneça as informações listadas abaixo: 
https://www.crowcon.com/help-and-advice/customer-support/warranty

•	 O nome da sua empresa, o nome do contato, número de telefone, fax e endereço de e-mail.
•	 A descrição e a quantidade dos produtos que estão sendo devolvidos, incluindo quaisquer acessórios.
•	 Número(s) de série do(s) instrumento(s).
•	 Motivo da devolução.

Você receberá um número de referência de garantia que deve ser claramente exibido na etiqueta de endereço quando os produtos forem 
devolvidos.

A garantia será invalidada caso se constate que o detector foi alterado, modificado, desmontado, adulterado, que não foram usadas peças 
de reposição da Crowcon ou que foi revisado ou reparado por qualquer terceiro não autorizado e não certificado pela Crowcon para a 
respectiva atividade. Esta garantia não cobre espelhos degradados/danificados, que devem ser substituídos de acordo com as instruções 
disponíveis na seção de manutenção de rotina deste manual.

Aviso de isenção de responsabilidade da garantia

A Crowcon não aceita qualquer responsabilidade por perdas ou danos consequentes ou indiretos que possam vir a ocorrer (incluindo 
qualquer perda ou danos oriundos do uso do detector), e qualquer responsabilidade com relação a qualquer terceiro fica expressamente 
excluída. Esta garantia não cobre a precisão da calibração da unidade ou o acabamento cosmético do produto. A unidade deve ser 
mantida de acordo com as instruções deste manual.

A garantia sobre a substituição das peças consumíveis fornecidas sob a garantia para substituir itens defeituosos, será limitada à data de 
validade da garantia do produto originalmente fornecido.

A Crowcon se reserva ao direito de determinar um período de garantia reduzido, ou rejeitar um período de garantia, para qualquer um dos 
sensores fornecidos para uso em um ambiente ou para uma aplicação conhecidos por implicar riscos de degradação ou danos ao sensor.

Nossa responsabilidade em relação a equipamentos defeituosos deverá ser limitada às obrigações definidas na garantia e qualquer 
garantia estendida, condição ou declaração, legislação expressa ou implícita ou de outra forma com relação à qualidade comercial de 
nosso equipamento ou sua adequação para determinado fim fica excluída, salvo vedação legal. Esta garantia não afetará os direitos legais 
de um cliente.

A Crowcon se reserva ao direito de cobrar uma taxa de manuseio e transporte se descobrir que unidades devolvidas como defeituosas 
somente necessitavam de calibração ou revisão normais, as quais o cliente decidir que não serão realizadas.

Uso do produto:

Foram feitos todos os esforços para garantir a precisão deste documento no momento da impressão. De acordo com a política da 
empresa de aprimoramento contínuo do produto, a Crowcon Detection Instruments Limited se reserva o direito de fazer alterações no 
produto sem prévio aviso. Os produtos são rotineiramente sujeitos a um programa de testes que pode resultar em algumas alterações 
nas características citadas. As informações técnicas contidas neste documento ou fornecidas de outra forma pela Crowcon são baseadas 
em registros, testes ou experiências que a empresa acredita serem confiáveis, mas a precisão, a integridade e a natureza representativa 
dessas informações não são garantidas. Muitos fatores além do controle da Crowcon Detection Instruments e exclusivamente dentro do 
conhecimento e controle do usuário podem afetar o uso e o desempenho de um produto Crowcon em uma aplicação específica.

Como os produtos podem ser usados pelo cliente em circunstâncias além do conhecimento e controle da Crowcon Detection Instruments 
Limited, não podemos determinar a relevância deles para a aplicação de um cliente individual. É de responsabilidade exclusiva do cliente 
realizar os testes necessários para avaliar a utilidade dos produtos e revisar todos os regulamentos e normas aplicáveis para garantir sua 
segurança de operação em uma aplicação específica.
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Garantia, solução limitada e isenção de responsabilidade:

A menos que uma garantia adicional seja especificada especificamente na embalagem ou na documentação do produto da Crowcon 
aplicável, a Crowcon garante que cada produto da Crowcon atenda às especificações aplicáveis do produto da Crowcon no momento 
do envio. A CROWCON NÃO OFERECE OUTRAS GARANTIAS OU CONDIÇÕES, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, ENTRE 
OUTRAS, QUALQUER GARANTIA OU CONDIÇÃO IMPLÍCITA DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO A UM FIM ESPECÍFICO OU 
QUALQUER GARANTIA OU CONDIÇÃO IMPLÍCITA DECORRENTE DE UMA NEGOCIAÇÃO, UM COSTUME OU PRÁTICA COMERCIAL. 
Se o produto da Crowcon não estiver em conformidade com esta garantia, a solução única e exclusiva será, a critério da Crowcon,  
a substituição do produto da Crowcon ou o reembolso do preço de compra.

Limitação de responsabilidade:
Exceto onde proibido por lei, a Crowcon não será responsável por qualquer perda ou dano decorrente do produto da Crowcon, seja direto, 
indireto, especial, incidental ou consequente, independentemente da teoria jurídica afirmada, incluindo garantia, contrato, negligência ou 
responsabilidade estrita.

No caso de dúvidas a respeito da garantia ou da assistência técnica, entre em contato com:

Telefone: 	 +44 1235 557711 
E-mail: 		  technicalsupport@crowcon.com 
           	 	 warranty@crowcon.com

https://www.crowcon.com/support/warranty/
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ESCRITÓRIO DA AMÉRICA DO NORTE
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Isenção de responsabilidade
Devido a atividades contínuas de pesquisa e melhoria do produto, as especifi cações estão sujeitos a mudanças sem prévio aviso.  Embora todos os esforços tenham 
sido empreendidos para garantir a precisão deste documento, nenhuma responsabilidade por erros ou omissões será aceita. Os dados e a legislação podem mudar, 
e nós o aconselhamos fortemente a obter cópias dos regulamentos, normas e diretrizes mais recentes. Este documento não se destina a formar a base de um contrato.

Mais informações:
t: +44 (0)1235 557700 
e: info@crowcon.com
w: www.crowcon.com

Localize o seu representante regional de vendas em:
www.crowcon.com/contact-us/where-to-buy
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